
แบบ ก.  

Form A 

 สถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงจาการ์ตา เลขทะเบียนท่ี  

 (Royal Thai Embassy, Jakarta) (Registration No.  )

คําร้องขอจดทะเบียนสมรส 
(Application for Registration of Marriage) 

ผูมี้ช่ือขา้งทา้ยน้ีขอทาํคาํร้องขอจดทะเบียนสมรสต่อเจา้พนกังาน ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์ดงัขอ้ความต่อไปน้ี  

(The undersigned wish to apply to the Registrar for registration of marriage in accordance with the Civil and Commercial Code as follows) 

รายการ (Particulars) ชาย (Male) หญิง (Female)
 

1. ช่ือ
(Name)

2. สญัชาติ
(Nationality)

3. ท่ีอยูปั่จจุบนั

(Present address)

4. อาย ุ (Age)
เกิดวนั เดือน ปี
(Day, month and year of birth)

5. สถานท่ีเกิด
(Place of birth)

6. อาชีพ
(Occupation)

7. ช่ือบิดา
(Name of father)

8. ช่ือมารดา
(Name of mother)

9. ลายมือช่ือผูร้้องขอจดทะเบียน

(Signatures of applicants)

คาํร้องขอจดทะเบียนน้ี ผูร้้องไดย้ืน่ต่อขา้พเจา้ เม่ือวนัท่ี 

(The applicants have filed this application with me on   

 ไดจ้ดทะเบียนสมรส ไวแ้ลว้ในเลขทะเบียนท่ี      

I have inscribed this marriage in the Register No.   ) 

นายทะเบียน 
  (Registrar) 

หมายเหตุ  ภาษาองักฤษท่ีพิมพก์าํกบันั้นเป็นคาํแปล  

N.B.       The English version in brackets is a translation. 



 

 

 

 

หนังสือแสดงความยนิยอม 

(Letter of Consent) 

 

 

หนงัสือน้ีแสดงวา่ ขา้พเจา้ผูมี้ช่ือขา้งทา้ยน้ียนิยอมให ้

(This is to certify that I/we, the undersigned, have given my/our consent to 

 

     

 

(ช่ือผูจ้ะสมรสซ่ึงยงัไม่บรรลุนิติภาวะ) 

(name of the party to be married who is still underage) 

 

 

ซ่ึงเป็น      (บุตรหรือผู้อยู่ในความปกครอง)     ของขา้พเจา้ และซ่ึงมีอาย ุ             ปี  

who is my  (child or ward)                          and is now                      years old 

 

 

ทาํการสมรสกบั          

to marry) 

 

 

     ไดล้งลายมือช่ือไวเ้ป็นสาํคญัเม่ือวนัท่ี                     

       (Signed on) 

 

                 

        

                 

            (ลายมือช่ือบิดามารดาหรือผูป้กครอง) 

                       (Signature of father, mother, or guardian) 

 


